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IV.-GREEK INSCRIPTION FROM GERASA IN SYRIA. 

The Rev. Dr. Selah Merrill bas kindly placed in my bands a paper 
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rubbing and a field-copy of 
the following inscription, 
from the ruins of Gerasa, 
the modern Gerash. It is 
one of a number which he 
collected in the course of a 
journey in the Decapolis of 
Syria in April, 1876. The 
stone had been dug up the 
year before " by a man 
who was making a race-way 
for his mill." Mr. Merrill 
speaks of it as "a beautiful 
monument," and describes 
the inscription as " ti.ndy 
engraveù, ahd , except for 
the few bruised places well 
preserved and distinct. " 
The stone, he says, is about 
four feet high; the inscrip­
tion itself measures about 
"33 X 13 inch es. 15 AMEOII:MO!~'-w-ANE 

'FI nANOJ:TôYN'J 1\f\ 
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The dotted lines indicate 
what is in the field-copy, 
but does not appear in the 

rubbing, which is fà.int on the right throughout. 

'IovÀtav~v o[v]To[s-] 1 1œVBn Tacpo~, ~~~ 1 ~e:[ T }pÉÏ~Ev 

luxa 1 m uc.>cppouuv[7]s-] 1 MTAa Tlvc.>v ya[ttÉT ]7]~· 1 

ov p.Ém ~€Îipo ttoÀoiJu' 1 à1ro ?TaTpl~os- 'Avno 1 X€LTJS' 

o~~e:Én 1rpàs- 1ra 1 TPTJV Tcf~· à?TEÀfuuEO' &tt[ a. 1 

àÀÀ, ÊÀaxEv yal[7] ]s- [r}p[a]u[7]s-] 1· ftÉpM 'Avnoxfi11s-, 

T ]oiJT[o], 1 n} ftLJI 'irvx[rys- uG>p.a] Kf 1 JIOJI l<aTÉXEL· 

7TpTJ]ttTaTTJ 1 ttlp.vots-, 'Hxoî ~· [ i1r'] tuTJs- 1 ÀaÀÉot~ ttot, 

0' ]cf yattÉ 1 Tn' IIavàs- rovv[ott]a 1 yàp ~eaTÉXW· 
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In lines 2, 5, 13, Kupéï~Ev, yapÉr7J~ , np7Jvnl.rry were suggested by 
President Woolsey and Professor Packard, who saw a copy last 
summer; and the Rev. T. O. Paine, whose notes were sent me by 
Mr. Merrill, bad restored oûro~, yairy~, roi!ro, roüvopa (lines r, 10, 

II, r6.) 
The fifth verse (of the elegiacs) receives its explanation from an 

inscription of Pergamum published by Mommsen, Berichte der 
sachs. Gesellsch. d. Wiss. r8so, p. 223, and Waddington, Voy. 
Arch. n. 1722, in which mention is made of ['Avrw]xéwv r wv [f'7Tl r]c:J 
Xpvriop<lçz rwv 7T[pc1r }pov [rE]parii)IIWV ~ {3ovÀry Kat o ~i][po~J. Whence it 
appears that as early as Trajan's time-for that is the date of the 
Pergamenian monument-Gerasa had received the new name of 
'Antioch on the Chrysorhoas '; and of this our inscription affords a 
welcome confirmation. Such a change in name resulted naturally, 
as in so many other cases, from the Hellenization of an old non­
Hellenic settlement.l 

The story of Pan and the nymph Echo may be read in Longus 
III 23. The sense of the last four words of the epitaph is never­
theless not perfectly clear to me. Does the husband merely liken 
himself to Pan listening for the voice of the dead nymph? Or are 
we to understand that his name was IIavo~wpù~, or IJavÉa~ , or perhaps 
11ava[no~ or the like? 

The scansion 'IovÀtav~v ( -- v v-) is exemplified in the epitaph of 
the emperor Julian as given by Zosimus III 34: 

'IouÀtavo)' pErà Tiyptv àyappoov dvBa~E KEÎrm, 

àp~ônpov, {3aritÀEÛ)' r' àyaBo)' Kpanpck r' alxpryT1])' 

In line 9, à?TEÀEvriEB' is of course à7l"fÀfvriEmt. I hardly know of 
any monument in which the joining of letters is so systematically 
carried out as here.'l Almost no chance of making one upright 
stroke do duty for two lettcrs without risk of obscurity is ncglcctcd . 
Y et in line r HN, line 3 NE, line 4 NH mig ht further have been 
joined. In line 9 one stroke forms part of three letters (vrw). 

Several other inscriptions copied by Mr. Merrill in Syria I hope 
to make public at an early day. 

FREDERIC D. ALLEN. 

1 Mommsen points out that the fifth of Stephanus Byzantius' list of ten 
cities called 'Avnoxew (" 71Éprrn; p Em(ù KoÏÀ7JÇ I. vp[aç HÛ 'Apaf3iaç ' ') may very 
likely he Gerasa , instead of Gadara as has been commonly supposed. 

2 Y et compare C. I. G. 2007 and 2717. 
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Das NPue, was wir hierm)t für den ·Text des Athenaeus und für 
die 1\enntniss der Tischetikettc in der spiiteren Zeit gewinnen, îst 
eînfach und beùarf keincr weiteren Erkli:irung. Für die Erganzung 
des mit .Svfttar'Y)(JtOV para1lrl gestellten W ortes .. Xaf.1W7:0v (so deut-
1ich Z. 10, dasselbe stand viclleicht in Z. 2) ist mir nichts Befrie­
ùigendes eingefi1llen; Andere werdcn glücklicher sein. Z. 12 ist 
> 1 - .,, ( • h C:l ( -ê1fUJ7TWJaç 'COL: Otl'nl ' em vo1· ergeg;:mgrnes ~:xa0'1:o~ 1;,uwv haben 
wir natürlich zu :lllen den hier gehüüften Participien aJs Regeus an­
zunehmen, als Pradikat ehva nach der Epitome &viŒ7:'Y)) eine Berei­
cherung des Sprachgebrauchs: ùie olmehin scltene Bedeutung ,ein­
ziehcn, einschliirfen, einen Zug ne]nnen'' (vgl. ~nwndo'Y)v nlvtlv) 

war bisher nur durch das Medium èntarâxŒ:fat belegt (Lucian dial. 
deor. 5, 4. ÈntŒna'l:at 1:ov ydJ.ax1:o{; Procop. ap. Beklc Anecd. 
143, 24 nach Steph. Thes.). Hier sind die Endbuchstaben zwar sehr 
verwischt, do ch eine andere Lesung nicht gut môglich: für ~rctŒna­
ŒrXfLêVOŒ ist lieîn Platz, auch ÈntŒnaŒœro würde nur Correctur sein, 
da t vor lrct sicher ist. Z.14 v6ptf.10V ÈntxcJQwv: Hhnlich Thul{yd. V, 
105 u. a. Z. 15 sq. up oto6vn Èxnuîv natot; richtigcr stellt die 
Epitome, welche den lnhalt so wiedeiiiebt: }}Joç oè ~v avaŒ-raŒt 

-rov oelnYov x ai Œnêlawu -rd /..otnov -rov axQctl"ûV · -r~ J t ô 6 Y'l t 

nato i È x nt ê "i y oto6vat. In dem P~an weicht die Fassung von 
der durch die Epitome belwnnten nur in Unwesentlichem und Feh­
lerhaftem ab: der Text ist von Boc.ld1 und den IlerausgeLern mit 
Ililfe des Cassel er Stein es C. 1. G. I 4 77 sq. und .anal oger Cita te rich­
tig hergestellt. Die Dittographieen Z. 31 u. 35 bei den Dorismen 

>t 1 1 'Y) ' 1 'l} • l d . c d . 1 aA-A-a und -re:JaÀe sind deuthc 1 un m unserem o ex eme se tene 
Erscheinung. z. 39sq. &anaadftevog ~fla;; cpLÀocpeo(vw;;): gemeint 
ist wohl der Wirth Laurentius. A.' anaÇeŒ:fat cptlocpQ6vw;; auch 
Xenophon Cyr. 5, 5, 32. Lucian. Nigr. 3. Vor (ÙCOfLcX7:7:0v7:aŒ ist 
noch fiir 2 ...:_ 3 lluchstaben, vielleicht è'u, Platz. 'Auch hier nmt das 
Act.iv an Stelle des gebrauchlicheren Mediums arcopa-r-rea:fat auf. 

Florcnz, Juni 186H. R. SCHÜLL. 


